TWENTIETH SUNDAY AFTER PENTECOST

Troparion and Kontakion:
Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed with His arm. He
trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the abyss of Hades and granted great
mercy to the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (3): You rose from the tomb, O compassionate Lord, and led us out from the gates of death. Today Adam
exults and Eve rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly acclaim the divine might of Your
power.
Now and for ever and ever: Amen.
Theotokion (3): Today the Virgin stands before us in the church, and together with the choirs of saints invisibly prays
to God for us. Angels are worshipping with hierarchs; apostles exult with prophets, for the Mother of God prays in our
behalf to the eternal God.

Prokimenon:
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.
Verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the voice of joy.
Prokimenon (3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

Epistle:

Reading of the Epistle of St. Paul to the Galatians.

(Gal 1,11-19)
Brethren: | want you to know that the gospel preached by me is not of human origin. For I did not receive it from a
human being, nor was | taught it, but it came through a revelation of Jesus Christ. For you heard of my former way of
life in Judaism, how I persecuted the church of God beyond measure and tried to destroy it, and progressed in Judaism
beyond many of my contemporaries among my race, since | was even more a zealot for my ancestral traditions. But
when [God], who from my mother's womb had set me apart and called me through his grace, was pleased to reveal his
Son to me, so that I might proclaim him to the Gentiles, I did not immediately consult flesh and blood, nor did | go up
to Jerusalem to those who were apostles before me, rather, | went into Arabia and then returned to Damascus. Then
after three years | went up to Jerusalem to confer with Kephas and remained with him for fifteen days. But I did not see
any other of the apostles, only James the brother of the Lord.

Alleluia Verses:
Verse (3): In You, O Lord, have | hoped that | may not be put to shame for ever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse (3): Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save me.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Gospel:

(Lk 7,11-16)
At that time, Jesus journeyed to a city called Nain, and his disciples and a large crowd accompanied him. As he drew
near to the gate of the city, a man who had died was being carried out, the only son of his mother, and she was a
widow. A large crowd from the city was with her. When the Lord saw her, he was moved with pity for her and said to
her, “Do not weep.” He stepped forward and touched the coffin; at this the bearers halted, and he said, “Young man, |
tell you, arise!” The dead man sat up and began to speak, and Jesus gave him to his mother. Fear seized them all, and
they glorified God, exclaiming, “A great prophet has arisen in our midst,” and “God has visited his people.”

Communion Verse:
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



20-a HEALJIA ITO 31ICJIAHHI CB. IYXA

Tponapi i Konpnaxn:
Tponap (3): Hexaii BecensaThcst HEOECHI, HEXall paayloThCs 3eMJISTHU, 00 MMOKa3aB Biaay pykoto Coero ['ocrioas. Bin
CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIaB, MEPBICTKOM 3 IIOMIK MEPTBUX CTaB, BU3BOJIMB HAC 13 INIMOUH afy, 1 OJIaB CBITOBI BEJIUKY
MUJIICTb.
Cnasa Otto, i Cuny, i Catomy JlyxoBi.
Konnak (3): Bockpec Tu muni 3 rpo0y, [llenpwuii, i Hac BUBIB 13 OpaM cMepTH; HUHI AJlaM BeCEeNUThCs 1 pajie €Ba,
pa3oM ke 1 MPOPOKH 3 MaTpisipxaMu 6€3yCTaHHO OCIIBYIOTh 00KECTBEHHY MOTYTHICTH BlIaau TBOET.
I HuHi, 1 MOBCIKYAC, 1 HA BIKU BiuHi. AMIHb.
Boropoauunuii (3): /liBa cborosHi CTOITh MEpel HAMU y Xpami Ta 3 XOpaMH CBATUX HEBUAMMO 3a HAaC MOJIUTHCs bory.
AHTrenu 3 apxuepesMu MOKJIOHSIOTHCS, allOCTOJIH XK 3 MPOPOKaMHU PalyloThes, 00 3a Hac Onarae boropoauns
criokoHBiuHOTO bora.

IIpoxkimen:
IIpoxkimen (3): CmiBaiite borosi HaoMy, criBaiite; CriiBaiiTe IfapeBi HAIIOMY, CITiBalTe.
Crux: Bei Hapoau, 3amienite pyKkamMu, KIUKHITH 10 bora romocom pamocty.
IIpoximen (3): CroiBaiite borosi Hamomy, criBaiite; criBaiiTe apeBi HAIOMY, CITiBaiTe.

AnocToJib:

o I'anatsH ocnanHs cB. anoctoiia I1apna yntanHs.

(T'an 1,11-19)
BpatTs, 3BicTyr0 Bam, 110 €BaHTemis, Ky 1 BaM IIPOIOBIIYBaB, HE € 3a JIOACHKOI0 MipOt0; 00 Xk s 11 He IPHIAHSB, aHI
HABYMBCS BiJ JIIOJIMHU, JTUIIE - yepe3 00’ sBieHHs Icyca Xpucra. Bu 4ynu npo MO0 MOBENIHKY KOJIHChH Y FOICHUCTBI,
po Te, SIK 51 HecaMoBUTO TOHUB boxy LlepkBy Ta pyiiHyBaB ii. {l mepeBuIyBaB y 10JICHCTBI OaraTbOX POBECHUKIB 3
MOT0 POy, OYBIIHU 3aMEKJIUM MPUXUIHBHUKOM IepelaHb MOTX MPEIKiB.
Ta komu TOH, 110 BHOpaB MEHE BKE BiJl yTPOOHW MaTepi MOE€T 1 TOKJIMKAB CBOEIO 0JIAr0JaTTIO, 3BOJIUB 00’ IBUTH B MEHI
CuHa cBoro, o0 s IPONOBiyBaB HOro Mi>k OraHaMHU, TO sl HETaitHO, Hi 3 KUM HE paJiBIIKNCh, aH1 TOJABIIKCS B
€pycanum 110 THX, MO OyJIK aroCToJIaMH TIepeI0 MHOIO, TIIIoB B Apalito, a MOTiM 3HOBY MOBepHYBCs B Jlamack. [1o
TPHOX POKax, [0 TOMY MilIOB g B €pycanum BiaBigatu Kudy i nepedyB y HbOro 1’ sTHAALUSTH J€Hb. A 1HIIOTO 3
amocToJiB g He 0auuB, KpiM fkoBa, Oparta ["'ocriogHBOTO.

Anocroabcbki CTux (Anmiys):
Ctux (3): Ha TeGe, 'ocrioan, ynoBato, o0 He OCOPOMHUTHCH HABIKH.
Anunys, anuinys, amuinys.
Ctux (3): Bynp meni boroMm 3aXxucHUKOM 1 JOMOM MPHUCTAHOBHIIA, III00 CIIACTH MEHE.
Anunys, anuinys, anuinys.

€Banrenis:

(JIx 7,11-16)
Toro yacy, Icyc mimoB y Micto, 110 3BeThcsi Hain, a 3a HUM i1y oro yuHi i cunia Hapoay. Koy »x BoHU
HaOJIM3WINCH 10 MICbKOT OpaMu, sIKpa3 BUHOCHUIIM MEPTBOT'O CHHA, €IMHOTO B MaTepi CBOET, 1110 OyJia BIOBOIO; 1 0yI10 3
HEI0 JJOCUTH Jroziel 3 Micta. [lo6aunBim 1i, ['ocrionp 3riasHYBCs Haj HEto 1 cka3aB Ao Hel: “He miau.” [ nmpuctynusmiy,
JTOTOPKHYBCH 10 Map, 1 Ti, 1[0 Hecau, 3ynuHuiIuch. Toxi Icyc ckazas: “FOnHaue, kaxy 1001, Bctanb!” I MepTBHi
MiJBIBCA 1 MoyaB roBopuTH. | BiH Bingas foro marepi. CTpax oropHyB ycix, 1 BOHU IpociaBiisiu bora ta i roBopuiu:
“Benukuii mpopok ycTaB Mixk Hamu,” i: “bor HaBiaBcs 10 Hapoay CBOro.”

Hpuyacuuii Ctux:
Xganite ['ocnona 3 HebOec, xBaiite Moro Ha BucoTax.
Anunys, anuinysi, aTiTys.



